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На сучасному етапі молодіжна мова є в полі зору наукових інтересів 

багатьох лінгвістів, бо вона – локомотив розвитку соціальних діалектів 
та мови в цілому. Молодіжна мова постійно розвивається, у зв’язку із 
чим потребує постійної оцінки й вивчення.  

Ми є свідками прояву сучасних тенденцій у розвитку групового 
молодіжного сленгу. З одного боку, у різних країнах студенти, підлітки, 
спільноти музикантів, LGBT, скейтбордистів, наркоманів, злочинців 
мають свій унікальний жаргон, який насамперед використовується в 
групових чатах, соціальних мережах [6, p. 72], щоб відгородитись від 
сторонніх. У той же час, часто спостерігається поширення сленгових 
слів за межі групи [3, h. 193]. Це притаманно насамперед угрупованням 
футбольних уболівальників, байкерів, музичних фанатів тощо. Отже, 
молодіжні групи вже не так чітко вирізняються зі своїм сленгом.  

Молодіжний сленг виконує багато функцій. Особливо поширені: 
репрезентативна/ідентифікуюча/сигнальна, експресивна, корпоративна, 
комунікативна, ігрова, конспіративна. Популярною серед молоді різних 
країн є емоційно-експресивна функція. Для створення експресії молодь 
у спілкуванні використовує багато засобів, наприклад, вокативи, 
інтенсифікатори. В іспанській мові: super-, mazo, to(do), у т. ч. 
високоекспресивні: puto (бля) [7, p. 7]. Одним із основних експресивних 
відтінків, який несе із собою молодіжна сленгова лексика, є 
гумористичний.  

Певна частина молоді (представники субкультур, солдати, студенти, 
школярі, діти, наркомани, LGBT), як і раніше, віддана конспіративній 
функції соціолекту, що свідчить про живучість арготизмів у молодіжній 
мові.  

На сучасному етапі молодіжна мова відрізняється вираженою 
тематичною спрямованістю, охопленням широкого кола явищ і понять. 
В її основі лежить антропоцентризм. Виділяються лексико-тематичні 
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групи, що фіксують негативні явища, проведення часу, взаємини. 
Очевидно виділяється тема «секс».  

Тематика молодіжної сленгової лексики в різних мовах часто 
збігається і відображує типові інтереси молоді в навчальній діяльності 
та проведенні часу.  

Проте не можна не помітити, що молодіжний соціолект виявляє 
подекуди й регіональні (територіальні) відмінності. Якщо порівняти 
сленг підлітків з різних іспаномовних угруповань (Мадрид, 
Буенос-Айрес і Сантьяго-де-Чилі), то бачимо, що вони використовують 
деякі загальні сленгові слова, але перевагу віддають регіональному 
сленгу [4, p. 6–7, 11–12].  

Молодіжний соціолект виявляє стрімку мінливість, плинність 
лексичної системи. Особливо нестійка в часі молодіжна оцінна лексика. 
На зміну словам типу железно, потрясный, дико (лексика російської 
молоді 1950–1960-х рр.) прийшли стрёмно, зашквар, фирмовый.  

У той же час, молодіжному соціолекту притаманна і спадкоємність. 
Л. Беллоне [1, p. 330–331, 334] фіксує наявність лексики молодіжного 
сленгу 1960-х рр. у молодіжній італійській мові кінця XX–XXI ст.  

Молодіжний соціолект тісно взаємодіє з іншими підсистемами мови, 
відзначається розмитістю кордонів. Молодіжна субстандартна лексика 
проникає в мови: літературну, розмовну, місцеву, національних 
(етнічних) меншин. Літературне, розмовне мовлення, місцеві мови, у 
свою чергу, є багатим джерелом поповнення лексики молодіжного 
соціолекту.  

У багатьох мовах рішуче заявляє про себе жіночий молодіжний 
сленг. Е. Бойлу та Д. Кардаш [2, p. 77–87] відзначають прагнення 
багатьох студенток до освоєння молодіжного сленгу турецькою мовою. 
Своєрідність жіночого сленгу проявляється в Інтернеті. Наприклад, на 
молодіжному розважальному гумористичному сайті 1cak.com жіночий 
сленг, на відміну від чоловічого, відзначається ввічливістю, відсутністю 
грубості та образ [5, p. 125].  

Завдяки Інтернету, мобільному зв'язку примітною особливістю 
молодіжної мови стала її письмова форма, яка в умовах сьогоднішнього 
дня суттєво не відрізняється від усної. Особливо широко молодіжний 
письмовий сленг поширений у соціальних мережах, платформах, 
сервісах. Письмовий молодіжний сленг часто використовується як гра, 
творчість. При спілкуванні в Інтернеті, мобільним зв’язком активно 
застосовується перемикання, змішування коду, інтерференція, 
скорочення та абревіації, ігнорується правильне написання слів. При 
цьому, у багатьох молодіжних мовах домінує англійська мова [3, h. 193].  

Сучасний молодіжний сленг вирізняється яскраво вираженим 
оцінним характером. Така лексика має позитивну, негативну, 
нейтральну, амбівалентну оцінку («Жерсть!», «Піпець!», «Треш!», 
«бугай»). Переважає знижена, груба емоційно-оцінна лексика 
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(несхвалення, зневага, презирство, приниження). Хоча останнім часом 
більше з'являється лексичних одиниць, що виражають схвалення і 
позитивну семантику: кавайний, няшний, бестовий, зая.  

Тенденцією сучасного молодіжного соціолекту є синоніміка. 
Наприклад, в українському студентському сленгу: герла – матільда – 
клава – телиця – тьотка – «дівчина». Окрім синонімії, молодіжній мові 
характерні антонімічні стосунки. Широко використовуються омоніми, 
топоніми.  

Джерела та засоби формування словника молодіжного сленгу 
різноманітні, стрімко рухливі. У більшості мов найбільш поширені: 
1) метафоризація, 2) афіксація, 3) метафоризація + суфіксація, 
4) усічення + суфіксація, 5) усічення, 6) іншомовні запозичення, 
7) ідіоматизація, 8) запозичення внутрішньомовні, 9) еративи, 
10) нетспік. Значну роль грають Інтернет (переважає), телебачення, 
радіо, кінофільми, художня література, пісні, реклама.  

Найбільш продуктивними способами словотвору та поповнення 
студентського сленгу в Донбаському регіоні є такі: лексика 
кримінального та злодійського жаргону (пояснюється тривалими 
бойовими процесами в регіоні та нездоровою криміногенною 
обстановкою), іншомовні запозичення, афіксація, метафоризація, 
абревіація.  

Виходячи з вищенаведеного, відмічаємо, що в ХХІ ст. молодіжний 
соціолект суттєво змінився порівняно з мовою попередніх десятиліть: 
звужується частка групового сленгу, шириться загальномолодіжний. 
Молодіжна мова знаходиться під впливом комп'ютерного сленгу, 
інтернет-сленгу, мобільного зв'язку, музикантів, наркоманів, 
представників LGBT. Усе більшої популярності набирає молодіжний 
письмовий сленг. Широко використовуються нетрадиційні засоби 
словотвору. Вирізняються характерні особливості сучасного 
молодіжного соціолекту: функціональність, тематична спрямованість 
лексики, рухливість, взаємодія з іншими підсистемами мови, гендерний 
характер, запозичення англіцизмів, оцінність тощо. Дослідження та 
висвітлення стану сучасного молодіжного соціолекту відкриває широкі 
можливості для творчості та наукового пошуку.  
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Дослідження сфокусовано на теоретичних лінгвістичних постулатах 

взаємозв’язку емерджентної граматики (англ. Emergent grammar) та 

дискурсу. Особливу увагу надано аналізу кореляції граматики та 

дискурсу в гомілетичних текстах давньоанглійської мови.  

У лінгвістиці та психології загальноприйнятим є той факт, що всі 

мови мають «граматику» в тому сенсі, що вони складаються зі 


